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Modern Mathematical Methods in Diffraction Theory and Its Applications in Engineering Sep 12 2021 In 1896 A. Sommerfeld published his famous
paper «Zur Theorie der Diffraktion» in vol. 47 of the «Mathematische Annalen». His investigations initiated the study of boundary value problems in
scattering theory. A long series of research works on general mixed boundary value problems sprang up then. Boundary integral equations together
with the Wiener-Hopf method have been generalized and are now a basis for analytical and numerical studies by many mathematicians and engineers
working on wave diffraction problems. Commemorating the centenary of Sommerfeld's paper, the aim of this conference is to join the experts and
young researchers to present surveys and new results.
Readings in Machine Translation May 08 2021 Translation / Warren Weaver / - Mechanical translation / A.D. Booth / - The mechanical
determination of meaning / Erwin Reifler / - Stochastic methods of mechanical translation / Gilbert W. King / - A framework for syntactic translation /
Victor H. Yngve / - The present status of automatic translation of languages / Yehoshua Bar-Hillel / - A preliminary approach to Japanese English
automatic translation / Susumu Kuno / - ALPAC : the (in) famous report / John Hutchins / - Automatic translation : some theoretical aspects and the
design of a translation system / O.S. Kulagina / - Automatic translation and the concept of sublanguage / J. Lehrberger / - Machine translation as an
expert task / Roderick L. Johnson / - Translation by structural correspondences / Ronald M. Kaplan / - Treatment of meaning in MT systems / Sergei
Nirenburg / - Three levels of linguistic analysis in machine translation / Michael Zarechnak / - A framework of a mechanical translation between
Japanese and English by a ...
Übungsaufgaben zur Informationstheorie Jul 30 2020
Computers in Translation Jul 10 2021 First published in 2002. Routledge is an imprint of Taylor & Francis, an informa company.
Qualitätsmanagement der Softwareentwicklung Jun 16 2019 Michael Bächle stellt einen Ansatz vor, der den Gedanken des Total Quality
Managements im Rahmen des Qualitätsmanagements von Softwaresystemen in das Software Engineering integriert.
Geophysics of Reservoir and Civil Engineering Jul 22 2022 This book is intended for Earth science specialists using geophysical methods, which are
applicable to both reservoir studies and civil engineering. In each chapter, the reader will find theoretical concepts, practical rules and, above all,
concrete examples of applications. For this reason, the book can be used as a text to accompany course lectures or continuing education
seminars.Contents: 1. Methodology for the study of geotechnical problems. 2. From the petroleum field to civil engineering. 3. Theoretical overview of
seismic and acoustic techniques. 4. Reflection seismic. 5. Refraction seismic. 6. Well seismic. 7. Acoustic logging. 8. Examples of hydrocarbon field
and civil engineering studies. 9. Radar. 10. Role of well logging in geotechnics. 11. Logging and soil mechanics. Bibliography. Index.
General Catalogue of Printed Books Jul 18 2019
Research and Professional Practice in Specialised Translation Mar 26 2020 Specialised translation has received very little attention from academic
researchers, but in fact accounts for the bulk of professional translation on a global scale and is taught in a growing number of university-level
translation programmes. This book aims to provide three things. Firstly, it offers a description of what makes the approach to specialised translation
distinctive from wider-ranging approaches to Translation Studies adopted by translation scholars and applied linguists. Secondly, unlike the traditional
approach to specialised translation, this book explores a perspective on specialised translation that is much less focused on terminology and more on
the function and reception of specialised (translated) texts. Finally, the author outlines a professionally-oriented hands-on approach to the teaching of
specialised translation resulting from many years of teaching it to MA students. The book will be of interest to Translation Studies students and
scholars, as well as professional translators who are interested in the theory on which their activity is based.
Translation Excellence Dec 03 2020 This inaugural volume transcends its archival value. Indeed, taken as a whole, the essays pose a provocation for
both translation practice and theory. The criteria proposed and the issues examined remain the same. Absolute excellence, however, continues to move
beyond the horizon, and changes in technology and taste inevitably change both the implementation of the criteria and the evaluation of the issues. The
attendant ambiguities may stem from a parenthesis in the volume: does excellence lie in the "X-factor that elusive quality which renders one translation
clearly superior to others"?
IT-Projekte strukturiert realisieren May 28 2020 Dieses Buch zeigt, wie man die Aufgabenstellungen von IT-Projekten durch eine systematische
Herangehensweise analysieren und grafisch darstellen kann.
Special Bibliographic Series Apr 19 2022
Liber Memorialis Petar Šar?evi? Jun 28 2020 This vast collection of scholarly writings examines a wide range of legal topics, including for
example: European Private International Law of Obligations and Internal Market Legislation: A Matter of Coordination -- Balancing Sovereignty and
Party Autonomy in Private International Law -- Parenthood for Same-Sex Couples: Challenges of Private International Law from a Scandinavian
Perspective -- The Use of Unpublished Opinions on Relocation Law by the California Courts of Appeal: Hiding the Evidence? -- Spousal Support after
Divorce under American Family Law: An Attempt to Contribute to the Alimony Debate -- Working with Children: The Balance between the
Protection of Children and the Right to Work with Children -- Changing Parenthood after Divorce -- The Contribution of the UNCITRAL Arbitration
Rules to International Commercial Arbitration -- Universalism and Tradition: The Use of Non-binding Principles in International Commercial Law -Problems in the Implementation of WTO Law in the People's Republic of China -- Notes on the Pellegrini Judgment of the European Court of Human
Rights -- Professional Traditions: The Reciprocating Ethics of Jurist and Judge
Entscheidungstabellentechnik Mar 06 2021
IEEE Membership Directory Dec 15 2021

Routledge Encyclopedia of Translation Studies Apr 26 2020 Praise for the previous edition of the Encyclopedia of Translation Studies: 'Translation has
long deserved this sort of treatment. Appropriate for any college or university library supporting a program in linguistics, this is vital in those
institutions that train students to become translators.' – Rettig on Reference 'Congratulations should be given to Mona Baker for undertaking such a
mammoth task and...successfully pulling it off. It will certainly be an essential reference book and starting point for anyone interested in translation
studies.' – ITI Bulletin 'This excellent volume is to be commended for bringing together some of [its] most recent research. It provides a series of
extremely useful short histories, quite unlike anything that can be found elsewhere. University teachers will find it invaluable for preparing seminars
and it will be widely used by students.' – The Times Higher Education Supplement ' ... a pioneering work of reference ...'– Perspectives on Translation
The Routledge Encyclopedia of Translation Studies has been the standard reference in the field since it first appeared in 1998. The second, extensively
revised and extended edition brings this unique resource up-to-date and offers a thorough, critical and authoritative account of one of the fastest
growing disciplines in the humanities. The Encyclopedia is divided into two parts and alphabetically ordered for ease of reference. Part One (General)
covers the conceptual framework and core concerns of the discipline. Categories of entries include: central issues in translation theory (e.g.
equivalence, translatability, unit of translation) key concepts (e.g. culture, norms, ethics, ideology, shifts, quality) approaches to translation and
interpreting (e.g. sociological, linguistic, functionalist) types of translation (e.g. literary, audiovisual, scientific and technical) types of interpreting (e.g.
signed language, dialogue, court). New additions in this section include entries on globalisation, mobility, localization, gender and sexuality,
censorship, comics, advertising and retranslation, among many others. Part Two (History and Traditions) covers the history of translation in major
linguistic and cultural communities. It is arranged alphabetically by linguistic region. There are entries on a wide range of languages which include
Russian, French, Arabic, Japanese, Chinese and Finnish, and regions including Brazil, Canada and India. Many of the entries in this section are based
on hitherto unpublished research. This section includes one new entry: Southeast Asian tradition. Drawing on the expertise of over 90 contributors
from 30 countries and an international panel of consultant editors, this volume offers a comprehensive overview of translation studies as an academic
discipline and anticipates new directions in the field. The contributors examine various forms of translation and interpreting as they are practised by
professionals today, in addition to research topics, theoretical issues and the history of translation in various parts of the world. With key terms defined
and discussed in context, a full index, extensive cross-references, diagrams and a full bibliography the Routledge Encyclopedia of Translation Studies
is an invaluable reference work for all students and teachers of translation, interpreting, and literary and social theory. Mona Baker is Professor of
Translation Studies at the University of Manchester, UK. She is co-founder and editorial director of St Jerome Publishing, a small press specializing in
translation studies and cross-cultural communication. Apart from numerous papers in scholarly journals and collected volumes, she is author of In
Other Words: A Coursebook on Translation (Routledge 1992), Translation and Conflict: A Narrative Account (2006) and Founding Editor of The
Translator: Studies in Intercultural Communication (1995), a refereed international journal published by St Jerome since 1995. She is also co-Vice
President of the International Association of Translation and Intercultural Studies (IATIS). Gabriela Saldanha is Lecturer in Translation Studies at the
University of Birmingham, UK. She is founding editor (with Marion Winters) and current member of the editorial board of New Voices in Translation
Studies, a refereed online journal of the International Association of Translation and Intercultural Studies, and co-editor (with Federico Zanettin) of
Translation Studies Abstracts and Bibliography of Translation Studies.
Machinery, Materials Science and Engineering Applications Oct 25 2022 This conference proceeding contains papers presented at the 6th International
Conference on Machinery, Materials Science and Engineering Applications (MMSE 2016), held 28-30 October, 2016 in Wuhan, China. The
conference proceeding contributions cover a large number of topics, both theoretical and applied, including Material science, Electrical Engineering
and Automation Control, Electronic Engineering, Applied Mechanics, Mechanical Engineering, Aerospace Science and Technology, Computer
Science and Information technology and other related engineering topics. MMSE provides a perfect platform for scientists and engineering researchers
to exchange ideas, build cooperative relationships and discuss the latest scientific achievements. MMSE will be of interest for academics and
professionals working in a wide range of industrial, governmental and academic sectors, including Material Science, Electrical and Electronic
Engineering, Information Technology and Telecommunications, Civil Engineering, Energy Production, Manufacturing, Mechanical Engineering,
Nuclear Engineering, Transportation and Aerospace Science and Technology.
Proceedings Jan 16 2022
The Metalanguage of Translation Sep 19 2019 “Let the meta-discussion begin,” James Holmes urged in 1972. Coming almost forty years later –
years filled with fascinating and often unexpected developments in the interdiscipline of Translation Studies – this volume offers the reader a
multiplicity of meta-perspectives, while also moving the discussion forward. Indeed, the (re)production and (re)use of metalinguistic metaphors frame
and partly determine our views on research, so such a discussion is vital as it is in any scholarly discipline. Among other questions, the eleven
contributors draw the reader’s attention to the often puzzling variations of usage and conceptualization in both the theory and the practice of
translation. First published as a special issue of Target 19:2 (2007), the volume runs the gamut of metalinguistic topics, ranging from terminology,
localization and epistemological questions, through the Chinese perspective, to the conceptual mapping of the online Translation Studies Bibliography.
Modern Approaches to Terminological Theories and Applications Oct 21 2019 This volume comprises contributions originally presented at the
15th European Symposium on Languages for Special Purposes held at the University of Bergamo on 29 August - 2 September 2005. The volume is
divided into four parts: Approaches to Terminological Theories; Terms in Discourse; Knowledge Elicitation, Ordering and Management; Term
extraction and terminographical work. The research presented in the various contributions to this volume clearly indicates that terminology as an interand transdisciplinary field of knowledge is firmly developing its theoretical foundations and practical applications in accordance with and within the
framework of its overall goal: to ensure and to augment the quality of communication with professional content.
High Performance Computing in Science and Engineering ’02 Nov 14 2021 This book presents the state-of-the-art in modeling and simulation on
supercomputers. Leading German research groups present their results achieved on high-end systems of the High Performance Computing Center
Stuttgart (HLRS) for the year 2002. Reports cover all fields of supercomputing simulation ranging from computational fluid dynamics to computer
science. Special emphasis is given to industrially relevant applications. Moreover, by presenting results for both vector sytems and micro-processor
based systems the book allows to compare performance levels and usability of a variety of supercomputer architectures. It therefore becomes an
indispensable guidebook to assess the impact of the Japanese Earth Simulator project on supercomputing in the years to come.
Protein engineering and other bio-synthetic routes for bio-based materials: Current uses and potential applications Jun 09 2021 In the past 20
years protein engineering has been used for the production of proteins mostly for biological applications. The incorporation of artificial amino acids
and chemical handles into proteins had made possible the design and production of protein-based materials like hybrid inorganic-organic materials,
smart/ responsive materials, monodisperse polymers, and nanoscale assemblies. In the current topic, we cover current uses and envision future
applications of materials generated using protein engineering and biosynthesis techniques. I would like to acknowledge the U.S. Office of Naval
Research for financial support and Dr. Cherise Bernard for her contributions during the early stages of the Research Topic.
Schwingungsanalyse in der Antriebstechnik Aug 31 2020 Die Dynamik von Antriebssträngen bildet einen Forschungsschwerpunkt des Maschinenund Anlagenbaus in Deutschland. Viele Dissertationen und Habilitationen aus den letzten drei Jahrzehnten behandeln die nummerische Berechnung
und die Regelung von Schwingungen in Rotoren und Antriebssträngen verschiedenster Art. Das Buch fasst einige der Arbeiten, Messungen und
Rechnungen zusammen. Es wendet sich an berechnende Ingenieure, Assistenten und Studenten, und versucht anhand der ausgewählten Komponenten
und Beispiele die Vielfalt des Themas von der Theorie über Berechnung und Nummerik bis zur Messung und Diagnose von Schwingungen
darzustellen.
Memes of Translation Nov 02 2020 This revised edition of Memes of Translation includes updates that relate the book's themes to more recent

research in Translation Studies. The book contributes to the debate about whether it is worth seeking a coherent theory of translation, by proposing an
approach based on norms, strategies and values, which are all seen as kinds of memes, i.e. ideas that spread. The meme metaphor allows us to see
translation in the context of cultural evolution, and also highlights similarities with the philosopher Karl Popper's analysis of another kind of evolution:
that of scientific knowledge. A translation is, after all, itself a theory – a theory about the source text. And as Popper stressed, theories of all kinds are
like nets we make in order to catch something of reality: never perfectly, but always in the hope of better understanding.
Hardware Description Languages and their Applications Apr 07 2021 In the past few decades Computer Hardware Description Languages (CHDLs)
have been a rapidly expanding subject area due to a number of factors, including the advancing complexity of digital electronics, the increasing
prevalence of generic and programmable components of software-hardware and the migration of VLSI design to high level synthesis based on HDLs.
Currently the subject has reached the consolidation phase in which languages and standards are being increasingly used, at the same time as the scope
is being broadened to additional application areas. This book presents the latest developments in this area and provides a forum from which readers can
learn from the past and look forward to what the future holds.
Application and Theory of Petri Nets and Concurrency Feb 05 2021 This book constitutes the proceedings of the 36th International Conference on
Application and Theory of Petri Nets and Concurrency, PETRI NETS 2015, held in Brussels, Belgium, in June 2015. The 12 regular papers and 2 tool
papers presented in this volume were carefully reviewed and selected from 34 submissions. In addition the book contains 3 invited talks in full paper
length. The papers cover various topics in the field of Petri nets and related models of concurrency.
Schlüsselqualifikationen für Studium, Beruf und Gesellschaft Oct 01 2020 Not yet available Die Beschäftigung mit SQ-Konzepten hat durch die
aktuellen bildungspolitischen Debatten und Vorgaben neue Impulse erfahren. Der Band stellt neben Grundsatzüberlegungen zum Bildungsbegriff
Beispiele einzelner Hochschulen und die Arbeit der Forschung vor. Vertreter der Wirtschaft erläutern ihre Personalauswahl, die Bereiche
Interkulturelle, Gender- und Medienkompetenz sowie Interdisziplinarität werden diskutiert. Dies besonders in Hinblick auf technische Hochschulen
und deren besondere Anforderungen.
Fehlertoleranzverfahren Nov 21 2019 Dieses Buch beschreibt die grundlegenden Verfahren zur Tolerierung von Fehlern, die in Rechensystemen
auftreten. Besondere Beachtung finden Fehlertoleranz-Maßnahmen für verteilte Systeme, da diese eine zunehmende Bedeutung erlangen. Die Ansätze
zur Vermeidung von Zuverlässigkeitsengpässen durch Fehlertoleranz-Instanzen, die selbst fehlertolerant sind, werden ausführlich diskutiert. Die
Darstellung ist weniger auf die Beschreibung existierender fehlertoleranter Rechensysteme ausgerichtet als vielmehr auf eine systematische,
weitgehend implementierungsunabhängige Klassifikation der verschiedenen Schritte zur Fehlertoleranz und ihrer Varianten. Es wird ein Überblick
gegeben, der die Entwurfsalternativen bei der Realisierung von Fehlertoleranz-Verfahren aufzeigt und ihre Auswirkungen auf Zuverlässigkeit,
Leistungsfähigkeit und andere Eigenschaften eines Rechensystems verdeutlicht.
Scientific and Technical Translation Explained Aug 19 2019 From microbiology to nuclear physics and chemistry to software engineering, scientific
and technical translation is a complex activity that involves communicating specialized information on a variety of subjects across multiple languages.
It requires expert linguistic knowledge and writing skills, combined with the ability to research and understand complex concepts and present them to a
range of different audiences. Using a combination of interdisciplinary research, real-world examples drawn from professional practice and numerous
learning activities, this introductory textbook equips the student with the knowledge and skills needed to get started in this exciting and challenging
field. It examines the origins and history of scientific and technical translation, and the people, tools and processes involved in translating scientific and
technical texts. Scientific and Technical Translation Explained provides an overview of the main features of scientific and technical discourse as well
as the different types of documents produced. A series of detailed case studies highlight various translation challenges and introduce a range of
strategies for dealing with them. A variety of resources and exercises are included to make learning effective and enjoyable. Additional resources and
activities are available on Facebook.
Conference Record, Industry Applications Society, IEEE-IAS ... Annual Meeting Jan 24 2020
Electronic Design Jun 21 2022
A Profile of the Engineer Aug 23 2022
Special Bibliography - US Army Military History Research Collection Feb 17 2022
Language Engineering and Translation Sep 24 2022 At a time when information technology has become a regular tool of specialised translators in all
aspects of their work, it is useful to place the activity of technical translation into its appropriate environment and to describe it from the point of view
of its role in the broader context of communication in which it occurs. The advent of automated alternatives to human translation has fundamentally
affected the profession, its products and the relationship between translators and their clients.This book presents and discusses the process of
translation against this background. The context in which translation is normally studied is widened in order to re-examine the process of translation as
part of interlingual text production and to analyse the manner in which the new tools affect the product of translation.This book is of particular
relevance in modern translator training courses. Contents 1. The language industry and translation, 2. Aspects of language, 3. Elements of
communication theory, 4. A theory of text types and messages, 5. The nature of translation, 6. Specifications: Factors influencing the translation, 7.
Preparation for translation, 8. Steps in translation, 9. Human and Machine Translation, 10 Pragmatic circumstances of automation, 11. Translation in an
information technology environment. Bibliography + Index.
Language Engineering Aug 11 2021 Der Band thematisiert die Technologie zur Entwicklung natürlichsprachlicher Systeme unter eine Reihe
verschiedener, komplementärer Perspektiven. Neben grundlagenorientierten Aspekten der Systemarchitektur, der Semantik sowie der Rolle der
natürlichen Sprache als ein Kommunikationsmittel in multi-modalen Zugangssystemen werden Fragen diskutiert. Eine Reihe von Anwendungsstudien
sowie ein Ausblick auf die zukünftige Rolle einer "Sprachtechnologie" stellen den Bezug zum heute praktisch Machbaren und in Zukunft Erwartbaren
her.The volume focusses on the technology for building natural language unter different complementary perspectives. Besides the foundational aspect
concerning system architecture, semantics and the role of natural language in multi-modal interfaces questions of a methodology for constructing and
evaluating natural language systems are discussed. A number of applicational studies together with an outlook on the expected impact of a "language
technology" provides a view on today's practical state of art and on its future impact.
Dictionary of electrical engineering, power engineering and automation Jan 04 2021 Dieses weltweit anerkannte Wörterbuch wurde für die fünfte
Auflage wesentlich aktualisiert und um rund 35% erweitert. Es ist das Standardwerk für alle, die für ihre Arbeit eine umfassende und zuverlässige
Sammlung der Fachbegriffe aus den Bereichen Energieerzeugung, -übertragung und -verteilung, Antriebstechnik, Automatisierungstechnik, elektrische
Installationstechnik, Leistungselektronik sowie Mess-, Analysen- und Prüftechnik benötigen. Einschließlich vieler elektrotechnischer Grundbegriffe
deckt es mit rund 90.000 Einträgen und 125.000 Übersetzungen in Teil 1 (Deutsch-Englisch) und 75.000 Einträgen und 109.000 Übersetzungen in Teil
2 (Englisch-Deutsch) große Gebiete der industriell angewandten Elektrotechnik umfassend ab.
Special Bibliography May 20 2022
The US Army and the Spanish-American War Era, 1895-1910 Mar 18 2022
Software Engineering Oct 13 2021 Nach erster Euphorie und der folgenden Ernüchterung herrscht im Augenblick wieder starkes Interesse an
objektorientierten Themen. Der Schwerpunkt der Diskussionen und Entwicklungen liegt jetzt auf Methoden. Vereinfacht wird diese Diskussion durch
die absehbare Standardisierung einer Notation zur Darstellung objektorientierter Modelle, der Unified Modeling Language (UML). Erschwert wird die
Diskussion und die sachgerechte Entscheidung über den Einsatz objektorientierter Methoden durch den unterschiedlichen Hintergrund der Beteiligten.
Hinzukommt eine vielfältig verwobene Begriffs welt, die verwirrend erscheinen kann und es wohl zum Teil auch ist. Hier setzt dieses Buch an. Es ist
aus Vorlesungen über Software-Engineer ing an der Fachhochschule Harnburg hervorgegangen. Die Studierenden tru gen durch ihr konsequentes

Nachfragen nach der Bedeutung der eingeführten oder einfach so verwendeten Begriffe dazu bei, dass ich mich systematisch um Definitionen und
Hinweise auf abweichende Verwendung aller Begriffe bemüht habe. So ist ein Buch entstanden, das sich an Leser wendet, die aus unterschied lichen
Gründen, aber ohne umfangreiche theoretische Vorbildung, objektori entierte Entwicklung lernen wollen oder müssen: • Studierende an Universitäten
oder Fachhochschulen, • Software-Entwickler, die Programmiersprachen und klassische Methoden, wie Entity-Relationship-Modellierung oder
strukturierte Analyse, einset zen und Objektorientierung lernen wollen, • Entwickler, die objektorientierte Programmierung kennen und nun die UML
kennen lernen wollen. Dabei habe ich versucht, mir wichtig erscheinende Themen mit einigen Akzen ten zu behandeln, die ich in anderen Werken
vermisst habe. Die wichtigsten Punkte, die behandelt werden, sind: • Darstellung eines systematischen, qualitätsorientierten Ansatzes. • Klare
Definitionen aller vorkommenden Begriffe und Konzepte.
Semiotics Feb 23 2020 This series of HANDBOOKS OF LINGUISTICS AND COMMUNICATION SCIENCE is designed to illuminate a field
which not only includes general linguistics and the study of linguistics as applied to specific languages, but also covers those more recent areas which
have developed from the increasing body of research into the manifold forms of communicative action and interaction. For "classic" linguistics there
appears to be a need for a review of the state of the art which will provide a reference base for the rapid advances in research undertaken from a variety
of theoretical standpoints, while in the more recent branches of communication science the handbooks will give researchers both an verview and
orientation. To attain these objectives, the series will aim for a standard comparable to that of the leading handbooks in other disciplines, and to this
end will strive for comprehensiveness, theoretical explicitness, reliable documentation of data and findings, and up-to-date methodology. The editors,
both of the series and of the individual volumes, and the individual contributors, are committed to this aim. The languages of publication are English,
German, and French. The main aim of the series is to provide an appropriate account of the state of the art in the various areas of linguistics and
communication science covered by each of the various handbooks; however no inflexible pre-set limits will be imposed on the scope of each volume.
The series is open-ended, and can thus take account of further developments in the field. This conception, coupled with the necessity of allowing
adequate time for each volume to be prepared with the necessary care, means that there is no set time-table for the publication of the whole series. Each
volume will be a self-contained work, complete in itself. The order in which the handbooks are published does not imply any rank ordering, but is
determined by the way in which the series is organized; the editor of the whole series enlist a competent editor for each individual volume. Once the
principal editor for a volume has been found, he or she then has a completely free hand in the choice of co-editors and contributors. The editors plan
each volume independently of the others, being governed only by general formal principles. The series editor only intervene where questions of
delineation between individual volumes are concerned. It is felt that this (modus operandi) is best suited to achieving the objectives of the series,
namely to give a competent account of the present state of knowledge and of the perception of the problems in the area covered by each volume.
Translation Studies Abstracts/Bibliography of Translation Studies Dec 23 2019
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